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Ouroscovra A. 11,

BUKNIA0AY Kageopu ITHO3eMHUX MOS8 | HOBLINHIX MEXHOSI021l HABUAHHS
HMumomupcvicoeo deparcasrozo yuisepcumemy imeri leana Oparka

OCOBJ/IMBOCTI APAHIKYBAHHA ROHCTUTYEHTIB
PAHHBOHOBOAHIVIIMCHbEUX PEYEHD I3 PEUSNHI'OBIIMU
KROHCTPYRIIAMMU 3 I[TIJIMETOM

Anoranis. CTarTioO MPUCBSYCHO OCIHIIKEHHIO 0COOIH-
BOCTEH apaH)KyBaHHS KOHCTUTYEHTIB y PEUEHHSX 13 pei3un-
TOBUMH KOHCTPYKLISIMU 3 IIIMETOM PAaHHbOHOBOAHIIIHCHKOTO
Tepioxy 3 TO3HUIT TeHepaTUBHOI IpaMaTHKH. BHOKpeMiieHO
IBi 0a30Bi MoJeNi MOPSIKY CIiB Y PaHHbOHOBOAHTIIIHCHKUX
PEYEHHSX i3 PEH3MHIrOBMMH KOHCTpYyKUisiMH, a came: S,V Inf
O,1a S,V Inf; Tpu ansrepuarushi mogeni: S,V Adv,Inf O, S0
VInf, Aux S, V Inf. JlocniakeHo cTpyKTypHy Oy10By paHHbO-
HOBOAHIVIIHMCHKUX PEUEHb 13 PEH3MHIOBUMH KOHCTPYKLISIMU
3 MiZIMETOM, MPOAHATI30BaHO SIBUINA TOMIKaIi3allii, BIACTHBI
O3HAYEHUM KOHCTPYKIIISM.

KurouoBi cioBa: pei3mHroBa KOHCTPYKINS 3 ITIMETOM,
reHepaTHBHA TpaMaTHKa, KaTeropis NepexigHOCTi/Henepexin-
HOCTI JI€CITIB, TOIMIKAIi3aIlis.

Mocranoska npodiemu. CyyacHuii cTaH NiHTBICTHYHIX JI0-
CJIIKEHb HE3MIHHO OB’ SI3aHMH 13 JOCITIUKEHHIM CHHTAKCHIHUX
SIBHII, iX JBOPIBHEBOI OPraHizallii, mo € BiAMITHOI 03HAKOIO Ipa-
MAaTHYHOTO CbOTO/ICHHSL.

[HTepecoM 10 mMpobIeM CHHTAKCHYHOTO J1ajy repMaHChKHX
MOB TO3HAYCHI MpaIli JOCTiTHHUKIB, AKi IPAIIOI0TH Y MEKaX Hay-
KOBHX MapaJiuiT™ BUBYCHHS MOBU B cuHXpoHHOMY (P. Jlanrexep,
AM. Ilpuxonpko, [I1. Tlouennos) i xiaxponnomy (/. Jenin-
con, K. Xappic, . Jlaiirdyr, P. Jlace, O.M. MopoxoBchkuii,
O.I. CvupHumbKHiA) acmekrax. Benukuii BHECOK Y PO3BUTOK
BUCHHS IPO pedyeHHs Ta Horo koHcTHTyeHTH 3podunn H. Xom-
cokuii i fioro mocminosrunky (1. Exrep, A. Pendopr, JI. Xerman,
P. Opeitnin).

[Ipote foci icHYIOT JaKyHH 3HaHb, TIOB’A3aHi 3 TIOSBOIO, CTa-
HOBICHHAM Ta 0COOTMBOCTAMH CTPYKTYPHOI OYZOBH OKPEMHX CHH-
TaKCHYHKX YTBOPEHb, HACAMIIEPE]] CTPYKTYP CKJIAHOT KOMILIEMEH-
Talii, 10 SKIX HANeKaTh PEH3MHTOBI KOHCTPYKIIIT 3 TIMETOM.

Meroto cTaTTi € aHaNi3 0COOMMBOCTEN APAHIKYBAHHS KOHCTH-
TYEHTIB PAaHHBOHOBOAHIMIIHCHKAX pEUEHb 13 PEH3UHTOBUMU KOH-
CTPYKIIISIMH 3 T IMETOM.

Bukiaa ocnoBHOro Marepiany nocaizxenns. [porarom pau-
HBOHOBOAHTIINCHKOTO MEpiofly Bif0yBA€THCS OCTATOUHE 3HMKHEH-
HSl 03HAKH TIEPEXiIHOCTI/HEMepeXiTHOCTI K BIACTUBOCTI KaTeropii
J€CTOBa, BaTOMOTO 3HAYCHHSA HAOYBA€ CHHTAKCHYHA OpiEHTAIlis
Ji€CTIOBA Ha JIONIATOK, HE3AEKHO BiJ[ TOTO, 0JIATOK € TIPHIAMEHHH-
KoBUM i Oe3npuitMeHHHKOBUM [1, ¢. 226]. V 3B’3KY 31 3MiHOK
CTaTycy Kateropii MepeximHOCTI/HEMepeximHOCTI MIECTiB PO3TIA-
HEMO JIBi THIIOBI PAHHbOHOBOAHTIINCHKI MOJENi TMOPSIKY CIiB
y peuenHi, a came SV ta SVO.

3a pe3y.IbTaTaMu JOCTiKEHHS PAHHBOHOBOAHIIHCHKIX peit-
3HHTOBAX KOHCTPYKIIIH 13 TIIMETOM BHSBICHO J1Ba 0a30Bi BapiaHTH
TIOPSZIKY CITiB, IO BiJTOBIAI0TE 0COOTUBOCTSAM PO3BUTKY aHIVIi-
CBKOT MOBH I[bOTO TIEPIOJTY Ta IPEACTABICH] B OLIBIIOCTI:

1) 8,V Inf O, 75% (cepen 2 100 gocTimKyBaHIX OIMHHILE).

2) S,V Inf - 15%.

(1) For these two heads do seem to speak to me (Shakespeare,
Titus Adronicus, p. 1935).

(2) but with a din confus'd enforce the present execution of what
we chance to sentence (Shakespeare, Coriolanus, p. 314).

Peuenns (1) € mpuknazoM mepuioro BapiaHTa MOPSAKY CIiB,
y sxomy S, two heads, V — do seem, Inf — to speak, O, — to me.
Peuenns (2) Mae mopAzIOK CITiB BiAMOBIAHO 10 BapianTa (2): S, we,
V — chance, Inf - to sentence.

Xo4ya B MOBi PaHHHOHOBOAHIIIHCHKOTO MEPioNy HasBHI PHCH,
10 € XaPaKTEPHUMHU IS CYYaCHOi AHIIICHKOT MOBH, OJTHAK 1HO-
Zli CIoCTepiraeMo BiTHOCHO BiNBHHH MOPSIOK CIiB Y pedenHi [3].
Slx npaBuIo, aNKTEPHATHBHI BAPIAHTH PO3TAIIYBAHHS KOHCTUTYCH-
TiB PAHHBOHOBOAHTIIHCHKOTO PEUCHHS XapaKTEPH3YIOTHCSA 3MIHOKO
TIO3HIIiif KOHCTHTYEHTIB Y TOJIOBHIH Ta IH(IHITHBHIH KITy3aX i cTa-
HOBIATH Jumie 10%. s ped3iHTOBIX KOHCTPYKII 13 MiAMETOM
BHJILIAEMO TaKi abTEPHATHBHI BApiaHTH MOPAAKY CiB:

3) S,V Adv,Inf O,

(3) He seem'd jn running to devour the way (Shakespeare, Hen-
ry IV, p. 559).

4)S.0 VInf.

(4) Upon our first, he sent out to suppress his nephew's lev-
ies; which to him appear'd to be a preparation 'gainst the Polack
(Shakespeare, Hamlet, p. 444).

5)Aux SV Inf.

(5) And therefore is Love said to be a child, because in choice
he is so oft beguil'd (Shakespeare, A Midsummer Night’s Dream,
p. 1394).

Mopens (5) mpuTamMaHHa KOHCTPYKIIIAM i3 Pei3MHTOBHMH Tia-
CHBHIMH Jiecnoamu. Taki KOHCTPYKIIIT € IPHKIIa0M iHBepCii M-
MeTa i JIONOMIKHOTO JTI€CITOBa, BHKOPHCTOBYIOTHCS TS AKIICHTY-
BaHHS yBArH PEIAITIEHTA.

PosrnsseMo 0coOMMBOCTI CTPYKTYPH PEi3MHTOBHX KOHCTPYK-
IiH 13 TIMETOM Y PaHHBOHOBOAHTTIHCHKIN MOBI Ha mpuKIai (6):

(6) He seem'd to find his way without his eyes (Shakespeare,
Hamlet, p. 442).

[Ipouec nepusauii pedenns (6) BimOyBaeThes Tak. YTBOpe-
Ha NP his way without his eyes noennyethes 3 find (V), yrBoproe
V-trpux find his way without his eyes, sixa IO€IHY€ThCS 13 30BHIIII-
HIM apTyMEHTOM (TEMATHYHUM TT/IMETOM) /e, IKOMY acuTHYe Te-
Ta-poib arenca. Y pesynsrati yreopena VP e find his way without
his eyes pa3oM 3 IH(IHITUBHIM YacOBHM MapkepoM fo Gopmye TP
10 he find his way without his eyes, sixa IO AHY€TbCA 3 PEH3MHTOBHM
miecrioBoM seem'd 1 yrBoproe VP seem d to he find his way without
his eyes, siKa, y CBOIO Yepry, MOEMHYEThCA 3 AQIKCATbHUM HYIbOBUM
miecrioBoM (affixal null light verb) Ta yrBoptoe VP. Ockinbku seem
€ HEaKy3aTHBHEM 1 He Mae TOBHOI apryMEHTHOT CTPYKTYpH, TOOTO
HE Mae 30BHIMHBOTO apryMeHTy B Mo3uIii [Spec, V], VP me He €
rpymoto i Tomy noeanyethes 3 T, yrBoptotoun T'. Ypaxosyioun Te,
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o T € (iHITHEM | Ma€ HETHTEPIPETOBAHI (-03HAKH, TO TOBOTUTHCS
ak Probe ta mepeGysac B momykax Goal y Mexax BifHOIIEHD
CTpykTypHOTO TIpioputety (c-command) [4]. T y3romkyethes
3 TIIMETOM TiAPSIHOT KIay3d /e i acHTHYe HoMy Ha3WBHHIT Bil-
MiHOK 1, BigmoBigHo 10 IIPII, mo wanexwurs T, cnpudurioe mij-
HATTS TIMeTa TAPATHOI Kay3d 10 TO3MII] MiIMETa B TONOBHIH
knay3i. [ligmer he moemnyetses 3 T' it dopmye TP [S]. YTBopena
TP, napemti, MOeAHYETHCA 3 IEKIAPATHBHIM KOMILIEMEHTAI3epOM

Ta yrBoproe CP (6"):

© <
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/\
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Prep NP

seem’d to find he his way without his eyes

CrpykTypa paHHBOHOBOATMIHCHKOTO pEUEHHS, SK MPaBUIIO,
YCKNATHIOETbCA BUKOPUCTAHHAM MOJANBHUX JI€CTIB, IO Ha-
Jla€ pedeHH!0 OLIBIIOTO BiATIHKY HMOBIPHOCTI i HEBMEBHEHOCTI,
HAIIPUKIAL!

(7) You would seem to know my stops (Shakespeare, Hamlet,
p. 462).

[Ipouec mepusarii pevenns (7) mpoxeMoHcTpyemo Tak (203").
Yreopena VP you know my stops noennyetses 3 iH(IHITHBHUM
yacoBuM Mapkepom 10, dopmye TP to you know my stops, sxa,
Yy CBOIO 4epry, MOEAHYEThCS 3 PEH3MHIOBHM JIECTIOBOM Seen Ta
yrBoptoe VP seem to you know my stops. Yopena VP noennyerbes
3 MofanbHIM iecioBoM would 1 hopmye ModP would seem to you
know my stops. YtBopena ModP noennyetbes 3 adikcanpHuM Hy-
TbOBUM JiecrioBoM (affixal null light verb) Ta ytoptoe VP, mo moen-
Hyetbes 3 T, yroptoroan T'. T y3romkyeThes 3 miaMeToM mipsaHoi
KJ1ay3u you it acuTHye oMy BigmiHOK. Binmosizso 1o [TPIL, BinOy-
BAETHCA THHATTA TiAMETa MiAPSIHOT KIay3d 10 MO3MII mimMeTa
B rooBHiit [6]. [linmer moexryetses 3 T', yrBoptoe TP, sixa pami mmo-
€/IHY€EThCS 3 IEKIapaTUBHIM KOMILIEMEHTa3epoM Ta yTBOptoe CP.

(7

would seem

to know vou my stops

AHani3yloun cTpYKTypHY OyIOBY PEH3MHTOBHX KOHCTPYKIIIH
13 MiIMETOM Y PaHHHOHOBOAHITIHCHKIM MOBI, TIPHHATIIHO 30Ce-
PETUTH yBary Ha KOHCTPYKIIi 3 PEH3HHTOBHMH MPHKMETHHKAMI.
SnepHuM € IiecoBo-38’s13ka De, AKa € HeaKy3aTHBHON, HE Ma€
BHYTPIMIHBOTO apryMeHTy i He acurHye Tera-pom [7, c. 303].
Po3misiHeMO 0cOOMMBOCTI CTPYKTYPH PEUEHHS 3 JIiECTIOBOM-3B’SI3-
K0r0 De Ta pei3MHTOBIM IPUKMETHIKOM Ha TIpHKIazi (8):

(8) The storme wase likely to fall on him (in hatton corresp.,
camden soc., 1689, ii. 138 (15 aug.)).

V peuenti (8) miamer the storme MOPOMKYEThCS B TEMATHIHI
mosnii gieciosa fall, mpote B mporeci aepuBartii 3a3Hae migHATTS
JI0 TO3uIIi MapKoBaHoi Ha3mBHUM BinMinkoM [Spec, TP]. [Ipome-
MOHCTpY€EMO TepecyB miaMera B cxeMi-niepesi (8'):

® 2

wase likely to fall thestrome onhim

Sx Oyno Bume 3a3HAYeHO, y PAHHHOHOBOAHTMIHCHKIH MOBI
Peii3HIOBI KOHCTPYKLT 3 MiAMETOM IEMOHCTPYIOTb HETHIIOBE PO3-
MILCHHS TIEBHHX eeMEHTIB. [[pojeMoHCTpyeMO fiesiKi 3 HHX Ha
npukiazi (206):

(9) He seem’d in_running to devour the way (Shakespeare,
Henry IV, p. 559).

Y mpuknani (9) BigOyBaeTbcs aKUEHTYBAHHS CTPYKTYPHOTO
ENeMEHTA in running, po3MileHoro y (YHKIIOHANBHIA MpOeKIi
CP, ne 3a3Hae niepecyBy 10 To3uilii TopP, OCKLTBKH Iig € BiJIOMOIO
iHQopmaniero s untaya. PosramrypanHs enemeHTta y (yHKIIiO-
HAIBHIH TIpoeKIii TopP CTPyKTYPHO MiIKPECITIoE HOTo CeMaHTIHIHY
BAarOMICTb /I BUCIIOBJICHHS, I aBTOP HATOMOLIYE HA TOMY (axTi,
10 BEPIIHKMKY JyKe MOCHIlIami Ta He MaIu 4acy BiANOBiATH Ha
3anuTanHs. [IpoleMOHCTPYEMO CTPYKTYpHI MO3MLIT efeMeHTiB
npoekitii CP pegerns B cxemi-nepesi (9):

)

seem’d to

devour he the way
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[epecyB eneMeHTIB peyeHHs, OKpIM TTiIMeTa, TiBOPYY y CTPYK-
Typi peUyeHHs HA3MBAETHCS TOMiKami3amieo [8]. Y paHHBOHOBOA-
HIVIHCHKAX PEUCHHSX 13 PEH3HHTOBOK KOHCTPYKIIIEIO 3 MIAMETOM
BHOKPEMITIOEMO TaKi BUTIATKHA TOTIKAi3aIlii;

— MeTiaTbHa TOMIKAi3aITis (TIO3/ITiS MK TTPUCYIKOM Ta iHAiHi-
THBHUM KOMIUIEMEHTOM), HAIPAKIIAJ, pedeHns (9);

— IHiNiabHA TOMIKATI3aIis, HampyuKaz, y pederi (10) mpero-
3MITiA IPUAMEHHAKOBOT TPYITH HATONONIYE Ha iH(opMAIIii BiZoMiii,
Ka MapKOBAHA MPUCBIHHIM 3aHMEHHIKOM your:

(10) By your smiling you seem to say so (Shakespeare,
Hamlet, p. 448).

(207

seem sayyou so by yoursmiligg

Bucnoskn. OTixe, 3 OmIsAy Ha OCHOBHI MOJENI po3Tamy-
BaHH CJIiB y PEYCHHAX i3 peH3UHIOBUMH KOHCTPYKLISMH 3 Mif-
METOM, Y paHHbOHOBOAHIiHcBKiH MoBi SVO € 6a3o0Boto Mozen-
O TIOPAAKY CIiB Y peueHHi. AJbTepHATHBHI MOJENi MOPSAKY
CIIiB € HEMOWMPEHHMH 1 cTaHOBAATH Jume 10% ycix Bumankis
BHKOPUCTAHHS PEH3MHTOBOI KOHCTPYKIIi 3 migmeroM. [Ipors-
TOM DaHHBOHOBOAHIIIHCHKOTO TEPiOfy BiAOYBAEThCA CTAHOB-
NeHHs KIacy pei3MHrOBUX MI€CHiB, SKi € OXHOAPTYMEHTHUMH
il He acHTHYIOTb TeTa-poiii. Y paHHbOHOBOAHIMIHCHKOMY Mepi-
Ofli CTPYKTYpa PeYeHHS 3 PEH3MHIOBOI KOHCTPYKIEH 3 Tif-
METOM YCKIAJHIOETBCS MOJANbHUMH JiecioBamu. Kpim Toro,
Bi/I0yBA€THCS AKIEHTYBAHHS EJIEMEHTIB CTPYKTYPH /U1 HA/IAHHS
BHCITOBICHHIO €KCIIPECHBHOCTI # HATONOMIEHHS HA BAKIMBIH
inpopmanii. IlepecyBy 3a3HarOTh €NEMEHTH i TPYIH, fKi Mic-
TATH BifioMy iHdOpMaIito, A HaOYTTA CEMAHTHIHOI BATOMOCTI
B CTPYKTYpi peuenns 1o no3uuii [Spec, TopP]. Tomikanizamis B
PAHHBOHOBOAHTTINCHKAX PEUCHHIX BiIOYBA€ThCS B IHIIIATbHI
1 MeTianbHii MO3HIISAX PEUCHHS.
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OuxoBckasg A. II. Oco0eHHOCTH AapaH:KHPOBKH
KOHCTUTYEHTOB PAHHEHOBOAHINIMICKMX  NpesIosKeHui
¢ peli3MHIOBBIMH KOHCTPYKIHMSIMHU € MOAJIeKALUM

AnHoTanus. CTaThsl NOCBAIIEHA HCCIEIOBAHUIO OCOOCH-
HOCTEH apaH)XUPOBKU KOHCTUTYEHTOB B INPEIJIOKEHUIX C
PEH3UHIOBBIMU KOHCTPYKLUSIMU C NOIJIEKAIIUM B PaHHEHO-
BOAHIVIMICKOM f3bIKE C MO3ULUM [€HEPATUBHOM IpaMMaTUKU.
BeigeneHsl aBe 6a30Bble MOZIENI TOPSI/IKA CJIOB B PAHHEHOBO-
AQHIINICKUX NPEUIOKEHUSX C PEH3UHIOBBIMU KOHCTPYKIUAMH,
aumeHHO SiV Inf Oi u Si V Inf, u Tpu anbrepHaTUBHBIX MOJE-
au: Si V Advi Inf Oi, Si O V Inf, Aux Si V Inf. HccinenoBana
CTPYKTypa PaHHEHOBOAHIIMICKUX MPEATIOKEHUN ¢ peH3UHIO0-
BBIMU KOHCTPYKLUSIMU C IOAJIEXKAIUM, IPOaHAIN3UPOBAHO 5B~
JIeHHs TOIHMKAIN3alUY, IPUCYLIHE YKAa3aHHBIM KOHCTPYKIMSM.

KiroueBble cj10Ba: peii3uHroBa KOHCTPYKIHUS C HOAJIEXKa-
UM, TeHepaTHBHAs rpaMMAaTHKa, KaTeTOPHs MEepPEeXOIXHOCTH/
HETIePEXOMHOCTH TIIaroJIOB, TOMHKATN3AIIHS.

Ochkovska A. Peculiarities of the Constituent Arrange-
ment in the Early Modern English Sentences with Subject
Raising Constructions

Summary. The article deals with the analysis of the pe-
culiarities of the constituent arrangement in the Early Mod-
ern English sentences with subject raising constructions from
the standpoint of the generative grammar. Two basic models
of word order in the Early Modern English sentences with
subject raising constructions such as Si V Inf Oi and Si V Inf
are defined, and three alternative models — Si V Advi Inf Oi,
Si O V Inf, Aux Si V Inf. The structure of the Early Modern
English sentences with subject raising is investigated and the
phenomena of topicalization is analyzed in the article.

Key words: subject raising construction, generative gram-
mar, category of transitive/intransitive verbs, topicalization.
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